VIK 821.161.1.09
DOI 10.33764/2618-981X-2025-5-30-41

C. C. JKoanog'?**

Peuenumsa mMexHauMoOHanNbHbIX OTHOLWEHU B Cubunpm
B TpaBenore «U3 lNekuHa B MNMeTtepOypr» A. Puaa

'TopHo-AnTaiickuii rocynapcTBeHHBIN yHUBEpCHUTET, T. I 'opHO-AnTaiick, Poccuiickas ®enepanus
2 Cubupckuii TocyJapcTBEHHbIH YHUBEPCUTET Fe0CHCTEM U TeXHOJIOTHUIA,
r. HoBocubupck, Poccutickas denepanus
e-mail: fstud2008@yandex.ru

AHHoTanus. B cTatbe paccMaTpuBarOTCS 0COOCHHOCTH PEIENIINN MEKHAIMOHAIBHBIX OTHOIICHHIMA
B Cubupu Ha marepuane Tpasenora A. Puga «M3 Ilekuna B IletepOypr». OTMedeHBI BIUSHUE Ha
aBTOpa MJIeU OPUEHTAIIM3MA U KOJIOHUAIM3MA, €0 SIPKO BEIpaKEHHAs MpoOpUTaHCKas (a TaKXkKe Mpo-
AHTJIOCAKCOHCKAasl M mpo3anaanas) no3unus. CooTBETCTBEHHO, ISl TEKCTa XapaKTEpHbI OLIEHOY-
HOCTh, HEPAXUYHOCTh MPU BOCIPUATHH HAIIMOHAIBHO-3THUYECKUX 3JIeMeHTOB. Ha HappaTuB Takxke
BIIMSET UCTOPUKO-TIOTUTHUCCKUN KOHTEKCT «OOJIBIION Urpbl» Mexay Poccuiickoit u bpuranckoit
umnepusimu. Hacenenne Cubupu MapKupoBaHO MPEUMYIIIECTBEHHO PYCCKOCTBIO/CIaBSIHCKOCTBIO, K
KOTOPOW MPUMEIIHNBACTCS «a3UaTCKHUI JIEMEHT» (COTJIACHO aBTOPY, MOHTOJLCKHI/OYPSATCKHI U Ta-
TapcKuil). AKIIEHTUPOBAH MPEUMYIIIECTBEHHO MUPHBIN THIT KoJoHU3auu CUOUPH ¥ YaCTUIHOH py-
cu(UKaAIMY MECTHOTO HaceJeHUs, OpaTCKUi W CEMEUHBIH XapaKTep OTHONIICHHH PYCCKHX K HHBIM
HapoJam, 4TO MIPOTUBOIOCTABIISAETCSI OPUTAHCKOMY BOGHHOMY TMOJIXOy K KOJIOHHUSIM U TEHICHIIUU K
HECMENIMBaHHUIO OpUTAHIIEB C MPEICTAaBUTENIIMUA UHBIX HallMOHAJIbHOCTEH. B kadecTBe cylecTBeH-
HOW yacTH HappaTuBa Pua BeISBICHO pa3rpaHUYCHUE aBTOPOM CHOMPSKOB M JKUTEIIEH eBpoIeicKon
Poccun.

KiroueBble c10Ba: MEXHAIMOHAIBHBIE OTHOLIEHUS, HAllMOHAIbHAs UJIEHTUYHOCTb, Cnubups, Poc-
cust, bpuranus, Kurait, Monronus, tpasenor A. Puna, TMMUHAIBHOCTD, (POHTUD
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Abstract. The paper deals with the reception of interethnic relations in Siberia based on the material
of A. Reed's travelogue “From Beijing to Petersburg”. The influence of the idea of orientalism and
colonialism on the author is noted, as well as his pronounced pro-British (as well as pro-Anglo-Saxon
and pro-Western) position. Accordingly, the text is characterized by evaluativeness, hierarchical per-
ception of national and ethnic elements. The narrative is also influenced by the historical and political
context of the “great game” between the Russian and British empires. The population of Siberia is
marked primarily by Russianness/Slavicness, to which an “Asian element” is mixed (according to the
author, Mongolian/Buryat and Tatar). The predominantly peaceful type of Siberia colonization and
partial Russification of the local population, the fraternal and family nature of Russians’ relations
with other peoples are emphasized, which is contrasted with the British military approach to colonies
and the tendency to not mix the British with representatives of other nationalities. As a significant
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part of Reed's narrative, the author's distinction between Siberians and residents of European Russia
is revealed.

Keywords: interethnic relations, national identity, Siberia, Russia, Britain, China, Mongolia, trave-
logue by A Reid, liminality, frontier

Beeoenue

TpaBenoru MHOCTPAHHBIX MyTEIIECTBEHHUKOB 10 CUOUPH SBIISIOTCS UCTOUYHUKOM
[IEHHON MMAaroJiorndeckor nHMOpMaIuu, MO3BOJISIIONIEH BBISIBUThH CIOXKHYIO TUHAMUKY
CBoero u Uyoro B TEKCTaX, yCTAHOBUThH XapaKTEPUCTUKH, HA OCHOBAHUHU KOTOPBIX BbI-
CTparBaETCs OTHOILLEHUE HAappaTopa K ONUCHIBAEMOW peanbHOCTU. CleayeT 3aMeTUTb,
4TO cCMOMpPCKasi 00pa3HOCTH B MOA00HOTO po/ia MPOU3BEICHUAX HE pa3 CTAHOBUIIACH ITPE/I-
METOM aHaJli3a B OTeuecTBEHHOM rymanuTapuctuke [1-10]. B To ke BpeMs crabo uzy-
YEHHBIM B KOHTEKCTE yKa3aHHOU IpobiieMaTuku octaercs Tpasesor A. Puna « 13 [lekuna
B [letepOypr», oTpaskaroluii JOpOKHBIE BIICYATICHUSI aBTOPa, OPUTAHCKOTO KypHAIIU-
cra[11, p. 86], B Xo€ myTelIecTBUS 110 TEPPUTOPUH ABYX umnepuii — Kuraiickoii u Poc-
curickor — B koHIE XIX Beka. X0Ts OTienbpHbIE JIEMEHTHI TeKCTa Pua npoanamusupo-
BaHbl B cTarbe A.A. CeHroxuHa [8], OHU HE COCTaBJISAIOT OCHOBHOM (DOKYC HCCe0Ba-
TEIHCKOIO BHUMAHUSI.

Taxum 00pa3om, Hallle UCCeI0BaHUE OTIIMYAETCS JOCTATOUHO 3HAUNTENIbHOW Hayy-
HOM HOBM3HOM W MPHU3BAHO 3aMOJHUTH UMEIOIIYIOCS JaKyHY B M3YYEHHH CHOMPCKOTO
TEKCTa B €F0 NHOCTPAHHOM H3BOJIE. LIebro cTaThy SIBISIETCS aHAIN3 MEKHALIMOHAIIbHBIX
oTHoIeHu B CHOUpH, TIPEe/ICTABICHHBIX B YKa3aHHOM TpaBeJiore.

Memoovt u mamepuaiv

B cratbe uCnosib30BaHbl CPaBHUTEIHLHO-CONIOCTABUTEIbHBIN, aHAIUTHUKO-OMKCA-
TEJIbHBIA MU CEMHOTHYECKHM METOIbl. MarepuaaoM HUCCIENOBAHUS CIIYKWUT TPaBeJor
A. Puna «U3 Iexuna B [letepOypr», omydmukoBanublii B 1899 romy.

Pe3ynomamot u oocysyicoenue

B npeancnoBuu k kHure Puj BeICKa3bIBa€T CBOE HAMEPEHUE KaK Iy TELLIECTBEHHUKA,
«UHTEPECYIOIIErocsl MOJUTUYECKUMHU TepcrnektuBamu B Asum» (“interested in the
political outlook in Asia”) «mpocnenoBaTh CTApbIMU My TSIMA KOHTUHEHTAIBHOW TOPTOBITU
Y OLICHUTh HOBBIE BO3MOXXHOCTU HOBOU TpaHccubupckoit maructpanm» (“to traverse the
old routes of overland trade, and to judge of the uses and possibilities of the new Trans-
Siberian Railway™) [12, p. V]. Takum 006pazoM, aBTOpOM 3aa€TCs T€ONOTUTUUCCKUIMA
KOHTEKCT, B KOTOPOM Pa3BEpPTHIBACTCS] HApPPATHUB, B paMKaxX KOTOPOro A3us BBICTYIAET
TOYKOM MPUIIOKEHUS CHIT pa3nyHbIX umnepuil. [Ipu atom Pun cocpenorouen npexne
BCET0 Ha HAOJIO/IEHUH 3a TPEeMs aKTOpaMHU a3uaTcKoro npocrpanctsa — Poccueit, bpura-
Huen u Kuraem.

CoOcTBeHHO roBopsi, Kuraii B akTyanbHOM U1 HappaTopa TEMIOPAIbHOM CII0€ pac-
CMAaTpUBaeTCs HE CTOJIBKO KaK CyObeKT, Kak 00beKT reononutuke. Eciu n3HauansHo pyc-
CKO-KHTalCKue OTHOIICHUS, 110 Puay, ctponnuck Ha nmo3uiun Poccun, uto «Kutaii — 60-
Jee cuibHas nepxkaBa» («the stronger power”) [12, p. 279], To ko Bropoi nojgoBuHe XIX
Beka Knrall HauMHaeT, B TOM 4HCIIE B pe3yJIbTaTe BMeIaTenbeTBa bpurannn u @pannnmy,
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a 3areM u Snonuu, cnaberhb, u OajlaHC cMeNaeTcsl B oJb3y Poccuiickoit uMriepuu, KOTo-
pasi HAaYMHAET PACIPOCTPAHATH CBOE BIIMSHUE HA JIMMHHAJIBHBIE TEPPUTOPUH pailoHa
Amypa. B xadecTBe cBuaeTENbCTBA Ci1a00cTH KuTast NpuBOIUTCS TaKKE CTPOUTEIHCTBO
Tpanccubupckoil maructpaiu yepe3 Manwkyputo: «korna Kurail cormacuiicsi mo3Bo-
auTh TpaHcCHOMPCKON MarucTpaiau MpoUTH Yepe3 MaHbYwKypHIO, OH MPAaKTUYECKH OT-
nan Manpwkyputo» (“when China agreed to allow the Trans- Siberian Railway to pass
through Manchuria she practically gave away Manchuria™) [12, p. 172]. Kuraii Takxke
Ha3bIBaeTCs «OecromolHoi ummnepuein» (“helpless empire”), Ha rpanuIax KOTOPO# MPo-
ABJIsieTCsl «1moyHas Molb Poccuiickoit umnepun» (“the full strength of the Empire of
Russia), okaszwiBarormient «aBiaeHue» (“‘pressing”) Ha cocema [12, p. 282]. B cBoux
HaOmogeHusx Py BeICTynaeT ¢ TOUKM 3peHus 3amaja, 1 npexae Bcero bpuranckoit um-
HepUH, YIpo3y BIACTH KOTOPOU B MUpE aBTOP BUAMT B Jiniie Poccuu, MOryIieii morjoTuTh
ocnabnennbiit Kuraii: «ecimu y Poccun OyeT BO3MOKHOCTD TIOJTHSTh, 00yYUTh U JUCIIU-
TUIMHUPOBATh apMuu, KoTopbie OymyT coopansl w3 300 000 000 kuTaifiieB, oHa, CKOpee
BCET0, HE NMPOCTO 3aXBaTUT A3HIO, HO M CMOXKET IOMUHUPOBATh HAa EBponelickoM KOHTH-
Henre» (“if Russia has the opportunity to raise, drill, and discipline the armies to be
gathered from among 300,000,000 Chinamen, she ought not merely to overrun Asia, but
ought to be able to dominate the Continent of Europe™) [12, p. 283]. Kak y>ke roBopuioch
BbIlLIE, Py, 3aHMMArOIIMI CTPOro MPOOPUTAHCKYIO TO3ULIMIO, HE CTOJIBKO COUYBCTBYET
ocnabJICHHBIM KHTaWIIaM, CKOJIBKO JKejlaeT ociiadjenust Poccnu, 4ToOBI MOCICIHSS HE
Melllaa aHITI0OCAKCOHCKUM IUIaHaM 110 OCBOCHMIO KUTaWCKOU TeppuTopun: «Bompoc nHs
— 910 Oynymee Kuras u to, Oyner jau 3Ta ctpaHa pehopMUpOBaHa aHTIIOCAKCAMU WIIU
nprcoeNHEeHa claBsHCKor pacoi» (“The question of the day is the future of China, and
whether that country is to be reformed by the Anglo-Saxon or incorporated by the Slavonic
race”) [12, p. 258]. KpoMe npoOpuTaHCKOM, MO3UIIMS aBTOPA TAK)KE MOXKET OBITh OIpe-
JieJIeHa KaK MMPOaHIJIOCAKCOHCKasA. PUl BbICTyNaeT 3a cOr03 Halui, KOTOpbIe OH 0003Ha-
YyaeT B KaYeCTBE IMpe/ICTaBUTENeH aHrinocakcoHckoro saapa (bpuranuu nu CIIA) u koto-
pble TOJKHBI 0CIa0UTh BusiHUE Poccun B A3uu: «IBe HallMK, B CBSI3U ¢ KOTOpbIMU Poc-
CHsl IOJDKHAa B OCHOBHOM OecniokouThesi — BennkoOputanusa u Coenunenssle LtaTen
(“the two nations with which Russia must chiefly concern herself — Great Britain and the
United States”) [12, p. 263].

Hakoner, B KOHTEKCTe «O0JbIION Urpb»y MaHuwxypus 1 MOHTOIUST paccMaTpuBa-
IOTCSI aBTOPOM KaK JIMMHHAIBHBIE TEPPUTOPUU — MEIUAIIMOHHOE TIPOCTPAHCTBO MEXKTY
Poccueit u Kuraem, torga kak Cubupb ecTh MEAUALMOHHOE TPOCTPAHCTBO MEXTY «CTa-
poit», eBponeiickoit Poccueit u Azuel, 4To MOpokaaeT, TAKUM 00pa3oM, CTYTICHUATHIH
nepexo 0T eBPONEeMCKOCTH K a3uaTckocTh: « CHOUph 0MHKHA ObITh 3acelieHa PYCCKUMU.
JJ1s1 AOCTHKEHUS 3TOM 1eNI OTpeOyeTCs MATHAECAT JIET <...> ee BIUSHUE PacipocTpa-
HUTCA Kak Ha MaHbWKypulo, Tak 1 Ha MoHronuto, npubimkasck Kk Boporam [lekunna
(“Siberia must be filled with Russian people. It would take fifty years to achieve that end,
<...> her influence would spread through both Manchuria and Mongolia, approaching the
gates of Peking”) [12, p. 263]; «HOBas umrnepusi, Yb€ pacTyliee BEIUINe yrpokaeT BO-
OpaTh B ce0sl M KUTAKNIIEB, U MOHTOJIOB, €CJTM HUYETO He Oy ieT cienano ¢ ytum» (“‘the new
empire whose growing greatness threatens to absorb both China man and Mongol, unless
something be done”) [12, p. 257].
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B sTom mutane mo3utiyst Happatopa BOMpaeT B ce0s1 KOHIICHTPUUECKU Pa3pacTaroIy-
ecst chepbl OPUTAHOIIEHTPHU3MA, EBPOIOLIEHTPU3MA U 3aMaHOIEHTPU3MA KaK MPOsIBIIe-
HUS gy)KecTn BocTouHOMY/a3uaTckoMy MEpY, Ky1a aBTop oTHOCHUT B Poccuto («Poccuro
CJIEyeT BOCIHPUHUMATh KaK CaMyl0 3HAUMTENbHYIO U3 a3UMaTCKux Aepxas» — “Russia
must be taken as the most considerable of Asiatic powers” [12, p. 264]). DxcueHTpuy-
HOCTB TOM MMO3UITUH APTUKYJIMPYETCS B pEMapKe O PyCCKUX JTFOOE3HOCTSIX, T/Ie HappaTop
CaMOMAapKUPYETCs, KOHCTPYUPYsI BUJCHUE ce0sl Tl1a3aMu PYCCKUX: <«JTF0OE3HOCTH, OKa-
3aHHBIC MHE, OBUTH JIFOOC3HOCTSIMHU BEXKIIUBBIX JIFOJICH MO OTHOIICHHIO K HE3HAKOMILY,
JTaKe €CIIM B KAKOM-TO MOMEHT 3TOT HE3HAKOMEIl MOT OKa3zaTbces Bparom» (“‘the courtesies
offered to me were the courtesies of a polite people to a stranger, even if at some time that
stranger might be an enemy”) [12, p. 210-211], T.e. OH BBICTyIIae€T B POJM HE3Ha-
KOMIIa/4y>Kaka U BEpOATHOTO Bpara.

CoOTBETCTBEHHO, HAITMOHATBHO-ITHUUECKUHN (3THOTpapUUECKuii) FIeMEHT B Hap-
paTHBe MPEICTaBIICH Cllabee MOJMTUIECKOTO, HO CBSI3aH C MOCieHuM. B Tekcre mpowc-
XOJIUT YaCTUYHOE HAIOKEHUE TEPMUHOB, O3HAYAIOIINX TOCYIAPCTBEHHbIE 00pa30BaHUs
U 3THHYeckue oOmHoctu. Tak, Pun ucnonb3yer tepmun “power” (nepkasa, rocynap-
CTBO, HO U BJacTh, MorymiectBo) (“The son of Jenghis Khan, having completed the con-
quest of China, and having consolidated his power in Central Asia” [12, p. 85]; «the fa-
mous Kubla Khan consolidated the Mongol power in China, and extended it into Thibet»
[12, p. 86]; “China and Russia are the only two powers of which they [Mongols — aBT.]
know, and they understand that the latter is a very strong and effective power” [12, p. 91];
“the conveyance of Russian troops through Chinese territory in the event of a war between
Russia and a European Power would obviously be a breach of Chinese neutrality” [12, p.
172]; “Russia must be taken as the most considerable of Asiatic powers” [12, p. 264];
“China was the stronger power” [12, p. 279]; “Turning to the relations of China with other
powers, and dealing with the present state of these relations only, we find that the only
non-English speaking powers materially concerned are Japan, France, and Germany” [12,
p. 280]; “it may be better for Japan to remain an insular power” [12, p. 281] etc.). Taxxke
ucnonb3yercs cioBo “empire”’(ummepus): “the Chinese Empire” [12, p. 2]; “this great
empire” [12, p. 45]; “the Mongol Empire” [12, p. 85]; “the Russian Empire”, “our empire”
(of Britons) [12, p. 163]; “the oldest empire of the world” [12, p. 256-257]; “the new
empire”, “‘a great and growing empire” [12, p. 257]; “the British Empire” [12, p. 265] etc.
Kak BuHO U3 IprMeEpoB, MapKep HAIIMOHAIBLHOCTH — SKCIUTMIIUTHO WM UMITIMIIUTHO —
COOTHOCHUTCS B TEKCTE C 0003HAYEHHEM TOCYIapCTB.

Uro xacaercsi 0003HaUEHUI HAIIMOHATIBHON MIEHTUYHOCTH, TO 371€Ch aBTOP MpUoOe-
raer K CJIOBY “race” (paca, HO ¥ Hapo[l), YbH 3HAYEHUS OBIBACT MOPOM TPYTHO Pa3rpaHu-
4yuTh 1Ipu niepeBojie. Tak, Pun ynmomunaer “Chinese race” [12, p. VI, p. 46], “native races
in India” [12, p. 54], “Asiatic races”, “non-European races”, “some Indian races”, “any
Asiatic race” [12, p. 56]; “quiet race of harmless and unarmed shepherds” (Mongols) [12,
p. 87]; “Mongol race” [12, p. 109]; “partly civilized races” [12, p. 110]; “Anglo-Saxon
race” [12, p. 163]; “English-speaking races” [12, p. 266]; “half-Mongol, half-Tartar
races”, “native races” [12, p. 270]; “various races of southern Central Asia” [12, p. 271];
“Japanese race” [12, p. 281]. BepositHO, A7t 9THX CiTyyaeB Olmxke «HApOI/HApOAbD) Kak
BapHUaHTHI TIepeBoia. B MTHOM MecTe aBTOp BBIpaKAeTCs HECKOJIBKO JBYCMBICTICHHO, TaK

33



YTO HETIOHATHO, PA3JIMYaET JIM OH KUTANIIEB U MOHTOJIOB, & TAK)KE PYCCKHUX U CIIABSH WU
B JJAHHOM KOHTEKCTE CMEIIMBACT STH TOHATHS: «MO€ B3aMMOCHUCTBUE ObLIO C KUTaM-
IIAMH U PYCCKUMHU, C MOHTOJIAMH U CJTaBSTHAMU — IBYMSI Hapoaamu (?), KOTOphIE, B3SITHIC
BMECTE, BEPOSITHO, OYAyT MPEICTABIIATH HAMOOJIBIINN HHTEpEC st bpuTanuu Ha monrue
rozel Briepen” (“my intercourse was with Chinese and Russians, with Mongols and Slavs,
the two races that taken together are likely to be of most interest to Britain for many years
to come”) [12, p. 110], T.e. “race” y Puna Moxxet npumeHsThCS K 0003HaYeHUs OoJiee
0O0IIIero YpoBHS, UeM HapO/1/3THOC, YTO BUHO TaKXKe U3 cioBocoueTaHus “Anglo-Saxon
race”. B nmpyrom ke mecte “race” BBOAUTCA B (POpME MHOXKECTBEHHOTO YKCIIA, TIO/Ipa3y-
MEBAIOIIEM, YTO aHTJIOCAKChI HE €MHBIM HapoJ, a HECKOJIbKO HapoJoB: “Anglo-Saxon
races” [12, p. 264]. OaHO3HA4YHO, OAHAKO, YTO CJIOBA «PYCCKUI» U «CIaBIHUH» Puy uc-
NoJIb3yeT Kak cMHOHUMBI: “that country [China — aBT.] is to be reformed by the Anglo-
Saxon or incorporated by the Slavonic race” [12, p. 258]; “The Slavonic race is in a posi-
tion absolutely the reverse of that” [12, p. 264]. 3Hak paBeHCTBa MEXTy PYCCKUMHU U Clia-
BSHAMH B KOHTEKCTE TPaBeJIora O3HAYAET, YTO aBTOP UTHOPUPYET HATTMUME APYTUX/pas-
HBIX cinaBsH. Kpome Toro, aBrop mpuberaer k cioBam “people”, “nationality” u “nation”
B 3Ha4YCHUSX «Hapo/Hauus»: ‘Chinese people” [12, p. 43]; “people of China” [12, p. 46];
“British people”, “other nations[12, p. 49]; “people of Mongolia” [12, p. 85]; “Mongol
people” [12, p. 108]; “Russian nationality” [12, p. 118]; “two nations” [12, p. 127]; “many
nationalities” [12, p. 201]; “armed nations” [12, p. 257]; “The saving point in Russia is
that the nation is a homogeneous and a loyal nation” [12, p. 274]; “some nation other than
China” [12, p. 282]; “France and Germany — nations” [12, p. 283]; “men of all nationali-
ties” [12, p. 285]; “European nations” [12, p. 287]; “Anglo-Saxon nations”, “English-
speaking nations” [12, p. 283]; “the Mongolian and the Slavonic peoples” [12, p. 293].
["opasno pexxe Pun npuberaetr k 0003HAYEHUIO KYJIBTYPHOM OOIIHOCTH, HUCTIONB3YS
cioBo ““civilization” (IMBMWIIM3AIINSA, HO U KYJIBTYPa, @ TAKXKE YPOBEHD KU3HU, 00pa30BaH-
HOCTH) U MPOU3BOJIHBIE OT HETO, KOTOPBIE, OJTHAKO, TAK)KE MOXKET COYETaThCs C MapKe-
pamu HaroHanbHOCTU: “British civilization [12, p. 50]; “These Buriats <...> are <...>
more civilized than the Mongols proper” [12, p. 91]; “The civilization of Britain is too
old” [12, p. 225]: “In St. Petersburg you have the great mechanical modern city, designed
<...> as <...> the gate at which the civilization of Europe might enter” [12, p. 255];
“Anglo-Saxon civilization” [12, p. 293]. IIpu aHanmu3e JaHHOTO CIOBOYIOTPEOIEHHS BU-
JIeH 3ama{HOLEHTpH3M Prja, TOCKOIBKY 00pa3iioM HUBUIIM3AINH MPU3HACTCS TPEXKIE
BCEIr'0 3aIlaJHbIil MUpP, B KOTOPBIM aBTOP BKJIIOYAET, I10 KPaWHEW MeEpE, 110 HEKOTOPBIM
nokazaressiM 1 Poccuto, pernpeseHTalus KOTOpol B TpaBesiore UMEET, OJIHAKO, U YEPThI
Boctoka. [Toatromy aBTOp, MCXO0/151 M3 CBOEH OLIEHOYHOM MO3UIINH, I71€ OPUTAHCKOCTH 00-
pa3yer 3TaJOH CPaBHEHUS, BEIHYKJ/IEH ONPAaB/bIBATH MEpe]l UNTaTe]IeM HEeIOCTaTKU 1IH-
BUJIM30BAaHHOCTHU OMMCHIBAEMOT'0 MIPOCTPAHCTBA: «JIHOAU OpPOAMIM U3 OJHOrO Kilacca Ba-
TOHOB B JIPYTOi TaKUM 00Pa30M, KOTOPbIi ObLT ObI HEJOMYCTUM HH B OJJHOM CTpaHe 3a-
nagnoit EBponsn»y (“people loafed about from one class of carriage to another in a way
that would not be tolerated in any country of Western Europe” (ckopee monokutensHas
OLIEHKA JEMOKPATUYHOCTH IPOCTPAHCTBA TpPaHCCUOMPCKOW MAarucTpajiu); «Bbl He
JIOJDKHBI IPUMEHSTH KO BCEMY PYCCKOMY T€ e CTaHIapThl, KOTOPHIC BBl IPUMEHWIN ObI
KO BCEMY aHIJIMHACKOMY. <...> 0ObIYaHW CTpPaHbl CAHKLIIMOHUPYIOT OIpPEICSICHHbIC IeH-
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CTBHSI, KOTOPbIE, C TOYKM 3PEHUSI HAIleW HBbIHEIIHEW OOIIECTBEHHONW MOPAIH, MbI ObI
Ha3BaIM He3aKOHHBIMU (“You must not... apply to all things Russian the same standard
that you would apply to all things English. <..> the customs of the country have sanc-
tioned certain pickings that from our present standard of public morals we would call mis-
appropriations”) [12, p. 219] (upoHuudeckas oLeHKa).

COOTBETCTBEHHO, TIOBECTBOBAHNE MPHOOPETAET YEPThl OPUCHTAIN3MA, YTO BAXKHO
YUUTBIBAThH MPU aHAJIM3€ COOCTBEHHO «cMOMpCKOro» (parmenra tekcra «W3 Ilekuna B
[leTepOypr». Tak, nonaganue B Kaxty, MapkupyeTcst Kak pe3kuid nepexo/i B MpoCTpaH-
CTBO €BPOMNEUCKOCTH U3 BOCTOYHOTO TOMOCA MOHTOJIBCKOM CTEIH, TIPU ITOM 3TO TaKXKe
JUMHHAIBHBIN MyHKT nonafganue u3 Monromuu B Cubups: «llepemena Obuta mopasu-
TEJIbHOU <...> MBI MEPEHECIUCH MPSIMO M3 MOHTOJIbCKOM JKHU3HU <...> B TOPOJ C TIIa-
TEJIbHO TMPOJIOKEHHBIMHU JOPOraMU, YUCTHIMU MOOEJICHHBIMHU JIOMaMH, €BPOIECHCKUMHU
Mara3uHaMu 1 JJaBYOHKAMHU, YIIUIIAMH, TUTOIIA IMHU, OOIIIECTBEHHBIMU CaIaMU, IITKOJIAMH
u urparonmmu mkonbHuKaMm» (“The change was startling, <...> we rode direct from
Mongolian life <...> into a city of carefully made roads, of clean whitewashed houses, of
European shops and stores, of streets, and squares, and public gardens, and schools, and
school- children at play” [12, p. 121]. B To ke Bpemst KsixTa kak cubupckuii Tormoc xapax-
TEpU3yEeTCsl CMEIIEHNEM HAIIMOHAIBHBIX 3JIEMEHTOB, COCTOSI, TI0 3aMEUaHHI0 HappaTopa,
U3 TPEX YacTeil: COOCTBEHHO PYCCKOro ropojia ¢ opuiMaaIbHOM aJIMUHUCTPALIMEH; BO-
BTOPBIX, U3 KUTAHCKOTO TOPOJa, OTIEIEHHOTO OT PyCCKOTO MPOCTPAHCTBA HEBUAMMOM
JIMHUH, ITIOCKOJIBbKY IpaHulia ¢ MOHronuen 31ech He 1EMapKUPOBAaHA, HEOCA3aeMa, XOTs
1 0003HaUeHa KUTAUCKOCThIO moceneHus (“‘an imaginary frontier-line there is a Chinese
town(Mei-Mechan), in Mongol territory” [12, p. 123—124]); B-TpeTbUX, U3 CMEIIAaHHOTO
B HAIIMOHAJILHOM OTHOIIIEHUM TOPOJIKA, Te KUBYT PYCCKUE, HO TAKXKe KUTANIIbI, MOH-
T'OJIbI U «CMEIIIaHHBIE pachl B 3HAUUTEIILHOM KojmdecTBe» (“‘mixed races in considerable
numbers”) [12, p. 124]. lanee Pux ormedaer, uro B YaiiHa-TayHe KUTAHCKHAE TOPTOBIIBI
roBopuiH Ha JoMaHoM pycckoM (“‘a kind of pidgin Russian™) [12, p. 128-129]. C npyroit
CTOPOHBI, PYCCKHE KOMMEPCAHThI XOTsI HE TOBOPWJIM Ha aHTJIUHCKOM, HEKOTOPHIE WX
YKEHBI, a TAKXKE BCE UX JIETU 3HAJIM 3TOT s13bIK [ 12, p. 129], HekoTopsie yunnucs B EBporie
1 AMEpHKE, YTO yCWIINBAET KOCMOIIOJIUTHYHBIN MOTUB B penpe3eHTanuu KaxTel. «B ne-
PEBEHCKUX JIaBKaX» CHOMPCKOTO (hPOHTHPA «yCIICIIHBIA KUTael] KOHKYPHPOBAI 32 TOBAP
¢ pycckum eBpeem» (“in the village stores the useful Chinaman competed for custom with
the Russian Jew”) [12, p. 134].

[Ipu 5TOM ClieTyeT OTMETUTD, YUTO OCHOBHOM (POKYC BHUMAHUSI HAPPATOPA COCPEIO0-
TOYEH Ha PyCCKUX, MpoXkuBaromux B Cudupu. OcTaiibHble STHOCH YIIOMUHAIOTCSI UM MU-
MOXO/JIOM, YTO BBIBOJIUTCS Ha IKCIUIMIIUTHBIN YPOBEHb CAMUM aBTOPOM KakK U30MpaTelib-
HOCTh BHMMAaHHUS 3aI1aJHOTO MyTeIIeCTBEHHUKA, OpreHTupoBaHHoro Ha Coe, T.€. Mpo-
SBJICHUE 3aMajHOLEHTPU3MA: «KOIJla MyTeIIeCTBYEIb UCKIIOYUTEIBHO MO a3UaTCKOU
cTpaHe <...> MHTEPEC €BPOICHCKOro MyTEIMIECTBEHHUKA <...> BCKOPE CTAHOBUTCS HE-
CKOJIbKO OrpaHn4eHHbIM. OOBIYHBIN €BpOIIeell. .. HE BIIOJHE KOHTAKTUPYET C a3uaTaMu,
U €CJIM BO BPEMs CBOETO IyTEUIECTBUS OH HE MOXET YacTO OOLIAThCs C eBponelamu
TaKkKe, KaK C a3uaTaMu, OH... YCTaeT OT a3MaTCKUX THUIOB M TEpecTaeT HaOII0IaThy
(“’when travels exclusively in an Asiatic country <....>, the interest for the European
traveller <...> soon becomes somewhat limited. The ordinary European... is not quite in
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touch with the Asiatic, and unless on his journey he can mix frequently with Europeans as
well as with Asiatics, he probably becomes wearied of Asiatic types; and he ceases to
observe» [12, p. 200]. Ha cubupckom oTpeske myTeniecTBus U gaiee Pum mmeer neno,
KaK MMOTYEPKHYTO, C «EBPOIEHCKUM OOIIECTBOMY «CIABIHCKOTO», T.€. PYCCKOTO B €T0
cucrteMe obo3HaueHni, «tumna» (“European society” “of the Slavonic type”) [12, p. 200].

JInmuHansHOCTh Poccuu eme Oorniee yCHUIIMBAeTCsl B PEMPE3CHTAIMA CUOMPCKOTO
IPOCTPAHCTBA KaK (GpOHTUPHOTO Tomoca. [loaToMy HeymuBUTEIbHA KOHTAMHHAITUS CH-
OMPCKOCTH M KaHAJICKOCTH MJIM aMEPUKAHCKOCTH, YTO XapaKTEPHO JIsi OPUTAHCKOTO aB-
TOpa, PaCCMaTPUBAIOIIETO 3aMOPCKHE TEPPUTOPUN KOPOJIEBCTBA KaK HECKOJIBKO HEUTO
OTJIMYHOE OT AHIVIMHCKOCTHU, C OJHOM CTOPOHBI, a C JPYrOM, KaK HEAOTATMBAIOIIEE 10
crangapToB nuBmwiM3anuu: «B Ksaxre, Upkyrcke, ToMcke 1 Apyrux Mecrax npeacTaBu-
TEJIM TOProBOro kinacca <...> o0t CuOUph Kak CBOM JI0M, TOYHO TaK ke, KaK KaHa/Illbl
r00sT Kanamy, UCIIBITHIBAS K TAJIGKOMY UMIIEpATOPY MPUMEPHO TAKOE K€ UyBCTBO TIpe-
JTAHHOCTH, KaKOe KaHaJIIlbl MCIBITHIBAIOT K Aajiekor koposieBe» (“at Kiakhta, Irkutsk,
Tomsk, and elsewhere, the mercantile class is <...> loving Siberia as a home, just as the
Canadian loves Canada, with much the same feeling of loyalty to a distant Emperor that
the Canadian has to the distant Queen” [12, p. 147]; «XapakTepHbIMU YepTaMU BCEX ITUX
TOPOIOB SIBIISTFOTCS IPEIPUUMYUBOCTD U MPOTPECC, KOTOPHIE B HEKOTOPOM CMBICIIE OT-
JIMYAKOTCA OT TEX KAYECTB, KOTOPBIE BBl HAXOUTE B EBPOICUCKOMN YacTu Poccun, 1 B He-
KOTOPOH CTETIEHU aHAJIOTHYHBI TEM Ka4eCTBaM, KOTOPhIC Bbl HAXOIUTE B aMEPUKAHCKUX
u kaHajckux ropogax» (“The characteristics of all these towns are enterprise and progress,
in a sense distinct from those qualities as you find them in European Russia, and with
somewhat of an analogy to the qualities that you find in American and Canadian towns”
[12, p. 221]; «51 He MoTy MPOBECTH MapaILIEh MEKTY STUMU CHOMPCKUMU TOPOJIKAMH U
KaKUMU-JIUOO0 ApYruMu ropoaaMu B bputanuu. <...> M0>XHO POBECTH Mapasuieib C He-
KOTOpbIMU TopoaamMu Amepukn» (“I am not able to draw a parallel between those Siberian
towns and any towns in Britain. <...> The true parallel is with some towns in America”)
[12, p. 225]. Ilpu aTom Pup X0oTs 1 HE paccMaTpuBaeT CHOMpsiKa Kak CyOdTHOC, OTMEYaeT
pervoHaIbHble OTaNuus xureneid Cudupu ot Hacenenus npouend Poccun: «Cubups Hace-
JICHa BBIHOCITUBBIM M TPYI0TFOOMBBIM PYCCKUM KPECTHSIHCTBOM, 00JIee aKTUBHBIM U ITPO-
IPECCUBHBIM, <...>, YEM KPECThIHCTBO COOCTBEHHO Poccuu. <...> oHu Oosee nmporpec-
CUBHBI BO MHOI'OM II0 TOM € IPUYUHE, [10 KOTOPOU MbI HaXOJUM IIPOTrPECCUBHBIN TyX
CWIBHBIM y TE€X aHIJIMYaH, KoTopble amurpupoBain B Coenunennsie 1lltater, Kanany,
ABctpayuto u apyrue ctpanb» (“Siberia is peopled by a hardy and laborious Russian
peasantry, more active and progressive <...> than the peasantry of Russia proper. <...> we
find the progressive spirit strong in those Englishmen who have emigrated to the United
States, to Canada, to Australia, and elsewhere. Generally speaking, among the labouring
classes, the man who emigrates is more active and alert than the man who stays at home»
[12, p. 147]. Hanee, noguepkHyTa T0OPOBOJILHOCTH SMUTpAIMK PyccKuX B CHOMPH Kak
0COOEHHOCTh CUOMPCKHUX MEPECENICHIIEB, KOTOPbIE HE COOTBETCTBYIOT 3al1aJHOMY CTEPEO-
TUIYy O TPS3HBIX PYCCKUX KpecThsiHax: «Pycckue KpecThsiHe, KOTOpbIe T0OPOBOJIBHO
<...> npobupanucsk ¢ FOra Poccuu B Cubupb, HE MOTIIH OBITH JIFOIEMU, KOMOIITAIIIAMUCS
B rpsi3u» (“The Russian peasants who voluntarily <...> made their own way from
Southern Russia to Siberia cannot have been stick-in-the- mud people») [12, p. 149]. Ilo
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CYTH, UMIUTUIIUTHO CHOUPSIK OICHUBAETCS aBTOPOM HCXOsl W3 aHTJIMICKOTrO 3TaloHa
self-made-man’a, 94TO B 9TO¥1 JJOTHKE MPUBOJUT K 3aKOHOMEPHOMY BBIBOIY: «CHOUPCKHIA
KPECThSIHUH - JIYUIIIAN Y€JI0BEK U, BEPOSITHO, CTAHET EIIIe JIYYIITUM YETIOBEKOM, YeM PyC-
ckuil kpecthstHUEY (“The Siberian peasant... is a better man, and is likely to become a
still better man, than the Russian peasant”) [12, p. 149]; «cubupckuii KpeCTbSIHUH, POIUB-
mmiicss B CHOUpH, HE SBIISETCS KPECThIHHHOM B TOM CMBIC/IE, B KAKOM 3TO CJIOBO TIOHH-
maroT Ha FOre Poccuu. On 3emneBnazaeneny (“‘the Siberian peasant, born in Siberia, is not
a peasant as the word is understood in South Russia. He is a landowner”) [12, p. 150], T.e.
UCTIOZIBOJIb BCE YK€ MPOBOAMTCS pa3rpaHUUCHUE MEKITY «CHOUPSIKOM» U «PYCCKHM», XOTS
Y HE TIOHSATHO, HACKOJIKO OHO TTy00oKO. B TO ke Bpemsi, ¢ Touku 3peHust Puaa, cubupsku
HE IOTATHBAIOT 70 OpUTaHCKOTO Hjeana: « Ecim Obl roau ObLIM aMeprKaHIIaMHU W OpH-
TaHIIAMH. .., €CITM Obl OHU YMEJIH OPTaHU30BBIBATHCS, N300pETaTh U UCIIOJIH30BATh BCE
BO3MOKHOCTH, KaK 3TO ObUIO cenaHo B bputanun u Amepuke, Obi10 ObI HEBO3ZMOXKHO
YCTaHOBHTH KaKUe-T1M00 TPaHHIIbl YUCIICHHOCTH HACEJICHHs, KOTOPYIO MOTJia Obl Mo iIep-
xuBath Cubupb» (If the people were American or British..., if they were people to
organize, to invent, and to take advantage of all conditions, as has been done in Britain
and in America, it would be impossible to set any bounds to the population that Siberia
might support”) [12, p. 163]. Takum oOpa3om, Pun BeICTpanBaeT B pamMKax TpaBesiora
CBOIO TpaJalli0 TMPOTPECCUBHOCTH HACEICHUS, IOHUMAs IO TPOTPECCUBHOCTHIO
IPEXKIAE BCETO PKOHOMUYECKOE pPA3BUTHE. BEpIIMHONW, HEAOCTHKUMOM, 3aMETUM, IS
PYCCKHUX, SIBJISTFOTCST aHTJIOCAKCHI, 32 HUMH CIISAYIOT CHOMPSIKH, a JaJiee — PyCCKHE U3 IPY-
rux gacreit Poccun: «S1... He TOBOpIO, UTO 3TH CHOMpPCKHE TOpoia OyIyT pa3BUBATHCS B
TOM K€ TEMIIE, YTO U aMEPUKAHCKHE ropojia. ITO HEBO3MOKHO, Tak Kak 50000000 cnaBsiH
B Cubupu He OyIyT UMETh TaKoH ke dKoHOMHYeckor rddexktruBHOCTH, uTo 50000000
aHrIocakcoB B Amepuke <...> Ho <...> oHH co31aayT ropa3io 00JbIlie TOPrOBIIU, YeM
ro6b1e 50000000 >xuteneit cooctBerno Poccum» (“1 do not... say that those Siberian
towns will progress at the same rate as the American towns. That is impossible, for
50,000,000 Slavonic people in Siberia will not have the same output as 50,000,000 Anglo-
Saxons in America <...> But <..> they will create a great deal more trade than any
50,000,000 of Russia proper”) [12, p. 225-226].

Paszymeercs, Pun XOTs 1 HE KOHTaKTHPYET C TEMH, KOTO OH Ha3bIBACT «MECTHBIMHU
azuatamm» (“local Asiatics”) [12, p. 148] B Cubupu, mpearnounrtas eBponenieB-ciaBsH,
BCE K€ KacaeTcsi BOMpOca MEKHAIIMOHAIBHBIX OTHOIICHUM, BIIpoUeM, 0€3 0COOBIX MO-
JIpOOHOCTEN U B TyXe, KOTOPBIN ceiyac Obl HA3BaM PACUCTCKUM. Tak, K «MECTHOMY a3H-
atckomy anemeHTy» (“local Asiatic element”) aBTOp OTHOCUT «MOHTOJIOB, OypAT U JIPY-
rux» (“the Mongols, the Buriats, and others”) [12, p. 148]; B qpyroMm Mecte onpenenser
Hec/IaBsiHCKoe HaceneHue CHOMpU KakK «IOJYyMOHTOJIBCKOE, mosyTaTapckoe» (“half-
Mongol, half-Tartar races”) [12, p. 270]. IIpu 5ToM aBTOp OTMEUAET TCHICHIIMIO K PyCH-
dbuKay JaHHBIX YTHOCOB ITyTEM CMEIIAHHBIX OPaKOB, IJI€ PYCCKUE KEHITCS HA MOH-
rojkax u OypsiTkax, Ho He Hao0opoT («these... have been becoming Russianized, since a
considerable number of Russian men have married Mongol and Buriat women, while
practically no Russian women have married Mongol or Buriat men™) [12, p. 148]. Ilpu
9TOM PHJT CMOTPUT Ha ATH MPOIIECCHI Uepe3 MPU3MY OPUTAHCKOTO KOJIOHHAIM3MA, YKa3bl-
Basl HA pa3NiUune pycckoro moaxosa B Cubupu u 6putanckoro B UHaNM: «pe3yapTaTom
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TaKUX COIO30B HE ObLIO — MJTK HEe OBLIO MCKITFOYUTENILHO TaK, Kak B bpuranckoin Muauw,
— o0pazoBaHue, Mo 00IeMy MPU3HAHUIO, HU3IIEeH NoaykpoBHOH pace» (“The result of
such unions has not been — or has not exclusively been as in British India, to produce an
admittedly inferior half-caste race”), mockonbKy «ClIaBIHUH TPOJEMOHCTPUPOBAT 0OJb-
IIYIO CIIOCOOHOCTH K ACCUMUJISAIIUA MOHTOJIbCKOM pachl, 4eM OpUTaHCKUN KOJOHHUCT KO-
I71a-JIM00 MPOSIBIISLI K ACCUMMJISILIMM JTF000# HU3LIEH packl, C KOTOPOW OH BCTyNall B KOH-
takT» (“the Slav has shown a greater capacity for assimilating the Mongol race than the
British colonist has ever shown for assimilating any inferior race with which he has been
brought into contact”) [12, p. 148]. Bonee Toro, eciu OpUTaHIIbI B KOJIOHUSIX HAIIEJIEHBI
Ha HACWJILCTBEHHOE B3aUMOJICUCTBHE C HACEJICHHUEM Ha TEPPUTOPUSIX, HE OTHOCSIIIMXCS K
MeTpornoiuy, Ha BouHy («Ham, OpuTaHiiaMm, MpUILUIOCH CpakaThes <...> 3a OOJBIIYIO
qacThb Haiel ummepun» — “We who are Britons had to fight <...> for most of our empire™),
To Poccust «Jierko» «momyunia ... cuoupckyro Teppuroputoy (“‘easily Russia has gained...
Siberian territory’) [12, p. 163]. C Touku 3peHust OpuTania, «310 <...> HEMHOTO JI0-
camgnoy» (“It is <.> a little vexing”) [12, p. 163].

Otnruue pycckoro croco0a KOJIOHU3aLUU 0T OPUTAHCKOTO, 1o Puy, 3akmoyaercs
B CLIOCOOHOCTH MPUHUMATH APYTHE HAPOJHOCTH, YACTUYHO CIMBATHCS C HUMU B JyXOB-
HOH cdepe, COXpaHss MPH 3TOM CBOIO HAIIMOHAIBHYIO WACHTHYHOCTD: «B TO BpeMs Kak
PYCCKHE SMUTPAHTHI IEPEHUMAI HEKOTOPBIE MOHTOJILCKUE U OYpsITCKHE 00bIYan B TON
Mepe, B KaKoi OHU OBbUIM TIOJI€3HBI B MECTHBIX YCJIOBHUSIX, OHH OCTaBAJIUCh MOJHOCTHIO
PYCCKUMH HE TOJBKO TO S3bIKY M YyBCTBAaM, HO U TI0 CBOMM JIOMaMm U 00pa3y KHU3HM»
(“while Russian emigrants have adopted parts of the Mongol and Buriat customs so far as
these were useful in the local conditions, they have remained thoroughly Russian, not only
in language and in feeling, but in their houses and in their methods of living”) [12, p. 148].
Pycckue, kak yka3bIBaeT aBTop, 00Jiee HAaCTPOEHBI Ha YBAXKEHUE, CUMIIATHIO U OpaTCKue
YyBCTBA 10 OTHOIIIEHUIO K MHBIM HApPOJaM, YeM OpHUTaHIIbI, YTO, TOMUMO HEMHOTOYHC-
JICHHOCTH HEPYCCKOT'O HaCeJICHHMsI, 00CCTICUMIIM JISTKOCTh pycubukammu Cudbupu: «Pyc-
CKHE JIaJIAT C TaTapaMU U MOHT'OJIAMHU, a TAKKE C PA3IMYHBIMU pacamu tora LlenTpanbHoit
Azum <...> cnaBsHe... Oonee OMU3KU K 3TUM pacaM WJIM UCTBITHIBAIOT K HUM OOJIbIIe
CHUMIIATHH, YeM MBI. <...> MHE KaXeTCs, 4To 1Mo Bcel Poccnm Mexay Bcemu... OObIe
CEeMEHHBIX MM OpaTCKUX YyBCTB, YEM B aHTJIOS3BIUHBIX COOOIIECTBaxX. <...> OpaTCKHii
WJIM CEMEVHBIA HACTPOU <...>, I0-BUIAUMOMY, IIOMOI'A€T PyCCKOMY aCCUMUIIMPOBATHCS C
a3MaTCKUM HaceJIeHHeM, ¢ KOTopbIM OH BcTpeuaeTcs» (“The Russian gets on with the Tar-
tar and the Mongol, and the various races of southern Central Asia, <..> the Slav is...
more akin to, or more in sympathy with, these races than we are. <...> throughout all
Russia there seems to me to be more of a family or a brotherly feeling between every-
body... than exists in English-speaking communities. <...> a brotherly or familiar attitude
of mind <...> seems to help the Russian to assimilate the Asiatic populations that he
meets”) [12, p. 148]. Bputaniibl, Ha060pOT, HACTPOCHBI HA pa3/eiCHNE, HA TIPOBEICHUE
YETKHUX TPAHUI] MEXKIY COOOM 1 HACETICHUEM KOJIOHHI, KOTOPHIE UMILTUIIUTHO MBICIISITCS
HIDKE T10 TTOJIO’KEHUIO 110 OTHOLIEHHUIO K OpuTaHIaM: «Poccust acCUMUIIMPYET CBOU YHCTO
a3uaTCKue HapObl TakK, KaK 3TO HE ynaercs bpuranuu u kak, BO3SMOXKHO, TOCTSTHSS HE
xemaer nenath» (“Russia is assimilating her purely Asiatic peoples in a manner that
Britain does not succeed in doing, and possibly does not desire to do™) [12, p. 265]; «Co-
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MHEBAIOCh, YTO C TAKOW 3a/1a4€il CIPAaBUIIUCH Obl aHTIMICKUE KOJTOHUCTHI. OHU OBI OBICT-
pee 3acemmum CuOUpb, OHU Pa3BUIIM OBbI €r0 OBICTPEE, HO... OHU HE aHTJIM3UPOBAIIN OBl
TY3€MIIeB TaK, KaKk UX pyCH(PHIIMPOBAIHN PYCCKUE, M, KOHEUHO, aHTJIOCAKCOHCKHUE TTOCe-
JICHITBI HUKOUM 00pa3oM HE TOJIBEPTIINCH OBl BIMSHUIO TATAPCKUX pac, Kak PyCCKUe To-
ceneHp (“1 doubt whether in such a task English colonists would have succeeded. They
would have filled up Siberia faster, they would have developed it more quickly, but...
they would not have Anglicized the natives as the Russians have Russianized these, and
certainly the Anglo-Saxon settler would not have been in any way influenced by the Tartar
races as the Russian settlers have been”) [12, p. 270-271]. Onnako Pug B cBOMX Ha010-
JICHUSIX OCTAeTCsl OpUTAHIIEM U TOJYEPKUBACT, YTO HE KPUTUKYET OpUTAHCKUN MEKHa-
1moHabHBIN Toxo: “I do not make that as a criticism antagonistic to English methods of
colonization” [12, p. 271].

3aknrouenue

Taxum 0O6pazom, peLieniys MeKHAIIMOHAIBHBIX OTHOILIEHUH B CuOupH B TpaBenore
Puna ocnoxxHeHa 1eNbIM PsIOM UCTOPUKO-KYJIbTYPHBIX KOHTEKCTOB, BKJIIOUasi OpHUEHTa-
JHUCTCKUE W KOJIOHUAJMCTCKUE YCTAHOBKM aBTOPA C €T0 SIPKO BBIPAKECHHOW MPOOpPUTAH-
CKOM M Mpo3anagHoi MO3ULUSAMHU B YCIOBHSX «OOJIBIION UTpe» Mexay Poccuiickoi u
Bpuranckoit umnepusiMu Ha A3MaTCKOM CyOKOHTHHEHTE. ABTOp, KOTOPOTo 3a00TUT CO-
XpaHEHHE JOMUHUPOBAHUS «AHIJIOCAKCOHCKOM PachD» B MHUPE U, B YACTHOCTH, B A3HH,
NPECTABIISET «3anaqHbliy B3I Ha CHOMPH U HACEIISIOLIUE €€ HAPO/Ibl, BHICKA3bIBASICH
MOJIOKHUTEIBHO O PYCCKOM, MJIH CJIABIHCKOM (4UTO AJIsl HApapaTopa CHHOHUMBbI) SJIEMEHTE
Kak OJIM3KOM, €BpOIeiickoM, cBoeM Haudaje. B atom ciydae Pun xoMmmiumeHTapeH 1o
OTHOILIEHUIO K PYCCKUM/CUOUPSIKAM, XOTS €ro MO3UIHs OTINYAETCS ABOMCTBEHHOCTHIO,
MIOCKOJIBKY OH HE TIEPECTaeT OJTHOBPEMEHHO BUETh B «CIaBSHAX» CONEPHUKOB-IIPOTUB-
HUKOB JIJIS aHTJIOCAKCOB.

AMOUBaNIEHTHOCTD U PEJIITUBHU3M IO3UIIMU aBTOpa OOYCIIOBIICH TaK)Xe TEM, UTO OH
BUIUT B Poccun/Crubupu cMeleHue 3aragHoro ¥ BOCTOYHOTO (a3UaTCKOT0) SJICMEHTOB.
OTO MpOSBIAETCA, BO-IIEPBBIX, B TOM, YTO PYCCKHM JIErY€ aCCUMUIMPOBATH a3UaTCKUE
HapO/1bl, IOCKOJIBKY C IOCJIEHUMH Y PYCCKUX €CTh UyBCTBO pojcTBa. B pe3ynprare Pun
[OJUEPKUBAET MIPEUMYILIECTBEHHO MUPHBIN XapakTep KosoHu3auuu Cubupyu U 4acThy-
HOU pycU(hMKaLMU MECTHOTO HEPYCCKOIO HAaceJIEHUs (B OCHOBHOM, 110 aBTOPCKOMY OIpe-
JICJICHUIO, MOHTOJILCKOTO/OYPSATCKOTO U TaTapCKOI0), YTO PE3KO OTINYACTCS OT HACHIIb-
CTBEHHOT'0/BOEHHOTO MOAX0/1a OPUTAHIIEB B KOJIOHUSX, & TAKXKE OT HEXKEJIAHUS aHTJI0CaK-
COB CMEILIMBATHCS C IPYTHUMHU «pacaMmy Kak JyXOBHO, B CMbICJIE IEPEHUMaHUsI 0ObIYaEB,
TaK ¥ (U3MYECKU — B pe3yJibTare OpakoB. B 3TOM I1aHe HEKOTOpBIE AJIEMEHTHI TEKCTa
MO>KHO TPaKTOBATh KaK PACUCTCKHE, TOCKOJIbKY a3MaTCKUE HAPObl U 0COOCHHO MOTOMKH
CMEILIaHHBIX OpaKoOB OpUTaHIIEB C aDOpUTEHAMU OIICHUBAIOTCS B KAUECTBE HUKECTOSIIINX
10 OTHOIICHUIO K «4UCThIM» OpuTaniiam. [Tockonbky Py BrICKa3bIBaeT 1aHHBIC B3TJISIIbI
HE B paMKaX CHCTEMAaTHYECKOM TEOpPHUHU, TPYAHO CYIHUTh, UAET JIU 3[eCh peub 00 uaesx
PacoBOro MPEBOCXOJICTBA EBPONENIIEB HA/l POUYUMH HApOJaMHU JINOO0 0 0oJiee «MITKOM»
LIMBUJIM3aTOPCKOM BapHaHTe, OepyllieM CBOE Hayaslo B ycTaHOBKax aroxe [Ipocsenienus,
I7Ie €BPONEHIIbI OLEHUBAIOTCS BBIILIE, IOCKOJIBKY OHH Jajblle MPOJBUHYJIUCH MO IIyTH
abCTPaKTHOrO Mporpecca, Ha KOTOPBIA JOJKHBI PABHATHCS BCE HAPODI.
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Kak Ob1 TO HM OBLJIO, OYEBUAHO, YTO MOIya3HaTcKoCcTh Poccuu (1 B erie OoJbIIei
CTeNeHu a3uaTckocTh CHOMpPH), aKTyalu3UpyeT, BO-BTOPHIX, OIICHOUHYIO UEPAPXUIO B
paMKax OMIO3WITUN «ITUBWJIMN30BAaHHBIA 3araj; — YaCTUYHO IMBHJIN30BAHHBIC PYC-
ckue/cubupsikuy. [lpuaem mydmmmvu, T.e. HanOoJiee MPOTPECCUBHBIMH, TPEICTABHUTE-
JstMu 3araja MbICITISITCSI @HTIIOCAKCHI, TIPEICTABIICHHBIC IBYMsI HAITMSIME — OpUTAHCKOW U
aMEPUKaHCKOM. DJTa OIMITO3UIMS, OJHAKO, OCIIO)KHEHa B TpaBenore Puma myrem TpaHc-
(dopmalu ee B TpUay «aHITIOCAKChl — CHOUPSKH — PYCCKHUE (U3 YCIOBHO €BPOIEHCKOM
gactu Poccum)», XapakTepu3yroIencss TOW K€ OIEHOYHOCTBIO, T/Ie 10 KPUTEPUSIMHU
NPEINPUUMYUBOCTH U HE3aBHCUMOCTH JOMHUHHPYET AHTJIIOCAKCOHCKHUW DJIEMEHT, B TO
BpeMsI KaKk CUOMPCKUI 00pa3yeT MpoMeKyTOUHbINA BapuaHT. CUOMPSKH SKCIUTULIMTHO HE
BBIJICJISIIOTCS B CYOITHOC PYCCKUX-«CIIaBsIH», HO MO (PAKTy MOJTYEPKUBACTCS UX OTIMYUE
OT MPOYMX PYCCKUX U, COOTBETCTBEHHO, CrbOupu ot «cobcrBenHo Poccum». Hakoner,
OTMETHUM TPOCIIMPOBAHNE HA CHOMPSKOB 00Pa30B, CBSI3aHHBIX C KOJIOHUAIBHOM Cepoit
Kananp u Coequnennbix [lItaToB AMepuku.

bnazooapnocmu

HcTtounnk puHAHCUPOBAHMS: HCCIICIOBAaHNE BRIMIOJTHEHO 3a cYeT rpanTa Poccuii-
ckoro HayyHoro ¢gonpaa (mpoekt Ne 25-28-20397 «MexxHalMoHaIbHbIE OTHOIIICHUS B
Cubupu B penenium eBporecKux nyTemnecTBeHHNKOB KoHla XIX — nauana XX BB.»,
https://rscf.ru/project/25-28-20397/.
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